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    Úvod


    Není jednoduché se rozhodnout, kdy akam svěřit dítě do péče mimo rodinu. Přestože vnašich podmínkách má mateřská škola dlouhou tradici aveřejnost jí důvěřuje, tak když přijde „ta“ doba arodiče začínají uvažovat, že svého potomka této instituci svěří, často znejistí. Vybavují se jim vlastní zkušenosti zdoby, kdy vmateřské škole pobývali, aty mohou být iproblematické. Na světlo vyplouvají různé neblahé zasuté vzpomínky na to, jak jsme něco museli, například všichni ležet aspát, všichni dojídat jídlo anesměli si nosit do školky hračky, nebo byl dokonce zákaz chodit za sourozencem do jiné třídy. To může potlačit různé radostnější vzpomínky na společné hry aúzké kamarádské vztahy, které jsme vmateřské škole zažívali, aprohloubit nedůvěru vtoto zařízení.


    Dítě je vpředškolním věku silně provázáno se svými nejbližšími ati sním. To může vytvářet komplikované výchozí situace pro dítě aztěžovat mu přirozenou orientaci vnových podmínkách. Vtomto směru je to náročné období, vněmž dítě prožívá rozporuplně svou touhu zkusit nové možnosti, ale současně trpí obavami astejně tak je tomu urodičů. Ti vědí, že by již dítě mohlo amělo vstupovat do soužití svrstevníky, kteří budou jeho generační skupinou, ale také se obávají, jak se všichni vyrovnají stím, že dítě bude podstatnou část dne trávit mimo rodinu. Inejistota, jak bude dítě vnových podmínkách přijato, vyvolává neklid, aněkdy iopakované vysvětlování dítěti, co bude nebo naopak nebude zvládat vmateřské škole již dlouho před tím, než tam vstoupí. Rodič sám se může tímto způsobem zbavovat nejistoty astrach ztoho, jak dítě obstojí ajak jej nové prostředí přijme, přenáší na dítě. Možnost volit si různě rozvrženou rodičovskou dovolenou vede kúvahám, kdo bude pečovat odítě ještě před třetím rokem. Ispolečnost se snaží rodičům nabídnout nějaké možnosti péče odítě vtomto raném věku. Matky se však rozhodují ještě před jeho narozením, atak ipřilnutí kdítěti může dělat problémy při volbě náhradní péče. Také jim jistě půjde oto, aby dítě rozvíjelo své dispozice anebylo jen „hlídáno“.


    Vsoučasné době je mateřská škola významně orientována na rozvoj osobnosti každého dítěte ana kultivaci vzájemných vztahů mezi dětmi. Nemáme jednotnou školu, ato ani mateřskou. Každá školka připravuje pro svou práci vlastní program asnaží se vycházet například ztoho, kde se nachází, jaké mají potřeby děti, které do ní přicházejí, čím je může zaujmout amotivovat pro položení základu učit se. Mateřské školy se snaží oslovit irodiče, aby vztahy byly pozitivně provázané, ane striktně oddělené adítě chápalo svět, jenž se před ním otevírá, jako společný adobrý.


    Když budeme vybírat mateřskou školu pro své dítě nebo se chystat ho do blízké školy přihlásit, měli bychom se zajímat oto, jakým způsobem se vní pracuje, jaké jsou její cíle ametody práce, prohlédnout si prostředí, mluvit sučitelkami. Také bychom si měli uvědomit, že se vnitřně budeme muset stímto krokem vyrovnat anezatěžovat svými nejistotami dítě. Najít vsobě iochotu přirozeně dítě na vstup připravovat abýt otevřeni dobrým vzájemným vztahům, které budou nejvíce ze všeho prospívat našemu dítěti.


    Celková filozofie mateřské školy prošla vposledních letech zásadními změnami aučitelky, které se poctivě snaží ve svých současných možnostech zorientovat arealizovat očekávané přístupy, nemají lehkou pozici. Podle dlouhodobých zkušeností jsou však učitelky mateřských škol jednou zučitelských profesních skupin, jež mají stálý zájem osvé vzdělávání, atak ipro ně by měla být předkládaná publikace přínosem. Je určena také učitelkám– elementaristkám ze základních škol–, které by mohla komplexně informovat odítěti předškolního věku azpůsobu jeho vzdělávání vmateřských školách. Jako studijní text je vhodná pro studenty středních, vyšších avysokých škol, kteří budou mít kvalifikaci pro učitelství vmateřských školách nebo prorůzné typy předškolních zařízení, jež vsoučasné době vznikají urůzných zřizovatelů. Oddělování informací, které jsou vhodné pro rodiče ajiné doporučené pedagogům, nemusí být striktně dodržováno, ideální je přístup ke srovnatelným informacím všem, kdo oto projeví zájem.


    Knížka, kterou máte nyní vruce, si vytkla nelehký cíl, jenž ovšem považuji za stěžejní. Měla by oslovit společně rodiče iučitele mateřských škol (učitele prvních tříd základních škol) anabídnout informace na jedné straně trochu více pro rodiče, asoučasně být zdrojem zamyšlení pro učitele. Obě skupiny mají přece společný zájem atím je citlivá výchova aúčinné rozvíjení dítěte. Jestliže jste již sáhli po tomto titulu, znamená to, že se hlouběji zajímáte osvé děti, přemýšlíte ojejich světě iotom, co jim může přinést výchova apočátky vzdělávání, ať už jste máma, táta, učitelé nebo dětem blízcí lidé ze širší rodiny. Snažíme se rozkrýt, oco usiluje současná mateřská škola, apřinést pocit, že by se tam nemělo nic dít jen za zavřenými dveřmi, ale že je zde dostatek prostoru ipro zájem rodičů atvořivou svobodu pedagogů. Vzájemnost mezi školou arodinou bezesporu nejvíce pomůže každému dítěti vprvních krocích do širší společnosti ikochotě se učit. Věřím, že vy– rodiče iučitelé– se zajímáte oto, abyste stále více poznávali své děti imožnosti, jak být aktivně snimi. Ktomu chtějí přispět takéjednotlivé kapitoly této knihy, které by vám vedle informací měly přinést chuť otevřeně odítěti přemýšlet, nacházet pro ně místo ve svém životě, protože ono to nyní potřebuje, ale stejně tak potřebuje prostor pro svobodu, důvěru, jasná pravidla akvalitní podněty pro své poznávání.

  


  
    
      1.Dítě předškolního věku vrodinném prostředí

    


    Předškolní věk bývá většinou chápán jako období od tří do šesti let. Na tomto vymezení se jistě podílí hojně využívaná možnost rozšířit rodinnou výchovu omateřskou školu. Jejím přičiněním se zřejmě orozvoji dítěte více veřejně ana odborné úrovni mluví apíše. Dítě je vtuto dobu již obecněji chápáno jako utvářející se osobnost aje objektem zájmu specializovaných disciplín zoblasti pedagogiky, psychologie, speciální pedagogiky nebo pediatrie či disciplín (např.sportovních nebo uměleckých). Všechny jejich poznatky propojuje hledání vhodných metod apostupů, jak odítě pečovat, rozvíjet ho apoložit základy pro jeho další vzdělávání.


    Avšak komplexněji vymezené předškolní období vsobě zahrnuje celý věkový rozsah od narození dítěte do jeho šesti let, kdy by měl vnašich podmínkách následovat vstup do věku školního.


    Vraném předškolním věku, tj. do tří let dítěte, máme legislativně zakotvenou možnost rodičovské dovolené, která umožňuje soustředěnou péči rodiny, ato především jednoho rodiče– stále je to nejčastěji matka–, jež se odítě do tří let stará sfinanční podporou státu. Je to kvalitativně vysoko uzákoněná výhoda, oníž se rodinám vpřevážné většině evropských iamerických států ani nezdá. Vychází zpoznatků vývojové psychologie izdlouhodobých zkušeností pramenících zjeselské praxe. Oba tyto zdroje načerpaly poznatky, které odrážejí potřebu naplnění základní jistoty dítěte tohoto věku ve vztazích se svými nejbližšími lidmi. Jakkoli se rodinám může zdát finanční podpora na mateřské dovolené nízká, nezapomínejme na to, že vztahová blízkost je dítěti významným přínosem pro jeho další životní stabilitu. Vprostředí rodiny může přirozeně vyzrávat avlidské společnosti se orientovat relativně bez spěchu, nervozity atlaku, jež by běžné pracovní povinnosti pečujícího rodiče provázely.


    Mluvíme oté většině rodin, které mohou nebo dovedou přijmout dobu do tří let dítěte jako výsostně důležitou pro jeho nalezení sebe sama vpřehledném lidském uskupení, jímž rodina zastupuje širší lidskou společnost. Tam, kde není rané dětství chápáno jako významné, například pro rodičovskou nezralost nebo zekonomických důvodů, měla by být možnost svěřit dítě do vhodné denní péče mimo rodinu, protože každá nevhodná výchova vtomto věku, tedy irodinná, může negativně ovlivnit rozvíjející se lidskou osobnost.


    Není pochyb, že dítě po celé období předškolního věku je srodinným prostředím úzce spjato asilně tuto zakotvenost prožívá. Bez důvěrně poznané lidské blízkosti, jež mu zajišťuje biologické potřeby apéči, bezpečí, vztahovou oporu, lásku aprvní poznatky osvětě, by mělo velmi těžký životní start do lidské společnosti. Zpochybněno to může být rodiči samotnými tehdy, když dítěti nevěnují péči, neuvádějí ho prostřednictvím svého úzkého vztahu apropojenosti do prostředí, které se začíná učit poznávat. Dítě nepřijaté ve svých potřebách se musí komplikovaně vypořádávat se světem, jenž se před ním otevírá.


    Současná rodina střední Evropy, kam samozřejmě patříme, je označována jako rodina nukleární– tedy taková, kde jádrem je matka, otec adítě nebo děti– arodičovství bývá plánované. Většina rodin se soustředěně, někdy až úzkostně, oděti stará apřirozeně jim postupně umožňuje kontakt slidskou společností apřírodou.


    
      1.1Vrůstání dítěte dorodiny

    


    Na první pohled kojenecké období příliš nesouvisí sdítětem, které se již chystá nebo chodí do mateřské školy. Ale není tomu úplně tak. Doba prvního roku života je latentní přípravné období pro založení mnoha funkcí důležitých pro plnohodnotný život člověka. Dítě vnímá apoznává lidi, jejich svět, jednání akomunikování, rozpoznává určitá pravidla, vnichž se učí orientovat prostřednictvím schvalování aodmítání svých projevů.


    Již vprenatálním období začíná být sdítětem počítáno, rodiče se snaží vyřešit nejbližší budoucnost vjeho prospěch. Příprava staršího dítěte na narození sourozence splňuje také velmi důležité předpoklady pro jeho bezproblémové přijetí do rodiny, které by problematickými reakcemi staršího sourozence ­mohlo být narušeno. To, jak nám může starší dítě pomáhat, jak se izněho budeme stále radovat abudeme mu na blízku, když bude potřebovat naši pozornost, je potřeba si uvědomovat podle povahy dítěte skutečně již vpředstihu.
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    Narození každého dítěte– ať je první, nebo je již vrodině více dětí– působí na všechny její členy. Začínají vždy nové peripetie nutné pro podporu jeho kvalitního života.


    Nezasvěcenému člověku by připadalo, že počátky života dítěte jsou spjaty pouze snaplňováním biologických potřeb (výživa, spánek, teplo, hygiena), ale od počátku je jasné, že dítě očekává iněco víc, atím je pozornost, mnohostrannost kontaktů, komunikace, podněty, které začínají budovat vztahový rámec snejbližší pečující osobou.


    Každý člen rodiny má svůj přínosný význam adítě se přes něj začíná orien­tovat vzákladním denním rytmu života, který započalo.


    Poporodní přijetí


    Celé toto období začíná již prvotním schválením apřijetím dítěte, jeho pohlaví, vzhledu apotřeb. Dnes, kdy už většina rodičů předem ví, že budou mít holčičku, nebo chlapečka, by se zdálo, že se tím minimalizují situace, kdy se rodiče těší na narození například chlapečka, ale narodí se holčička. Nebylo zase tak výjimečné, že vtakovém případě dávalo nejbližší okolí natolik najevo svoji nespokojenost, že tím byla znejistěna matka anásledně přes určitý způsob zacházení sdítětem (stačil smutek, lítost, lhostejnost) to pociťoval inovorozenec. Dítě již vrané poporodní době je vybaveno velkou citlivostí aintuicí aje silně propojeno semočním stavem své matky.


    Každé znejistění aneklid matky se na dítě přenáší. Také kupříkladu to, že maminka příliš nechtěla, aby byl manžel při porodu, ale netroufala si tuto dnes už téměř normu porušit. Žena by měla mít naprostou svobodu rozhodnout, jestli chce, nebo nechce svého partnera uporodu, avěřit si, že má právo mít vtéto věci přirozeně poslední slovo. Neměl by to rozhodovat muž amyslet si, že jestliže on uporodu chce být, tak tomu žena musí vyhovět. Abychom se vtakovém případě nedostali do druhého extrému. Napřed muž nemohl vidět ani své již narozené dítě aženu avsoučasnosti by bylo společensky nevhodné nebo nemoderní, kdyby uporodu nebyl. Jestliže se otec necítí na to, aby se zúčastnil porodu, měl by to projednat se svou ženou/partnerkou vdostatečném předstihu, aby tím budoucí maminka nebyla zaskočena aznejistěna.


    Žena se má vtuto dobu cítit maximálně bezpečně aklidně anebýt znepokojována vnějšími jevy, které mohou blokovat vytváření afunkci hormonů aendorfinů (např. hormony ze skupiny adrenalinu, noradrenalinu aoxytocin). Porodník avýzkumník Michel Odent (1999) uvádí, že nejen matka, ale inovo­rozeně vylučují během porodu do svého organismu endorfiny, které se ještě po určitou dobu vtěle obou udržují. Tyto biochemické látky podporují vznik prvotní interakce mezi matkou adítětem ajsou východiskem pro rozvinutí vzájemné náklonnosti.


    Americký psycholog René Spitz (1887–1974) se výzkumně zabýval důležitostí raných emočních prožitků apoporodní interakcí mezi matkou adítětem aoznačil jejich krátký počáteční emoční stav jako hlubokou senzitivitu, která je určitým filtrem podnětů, jež přicházejí zvenčí. Matka je podpůrným zdrojem vznikajícího dětského ega. Následně začne fungovat určitá oddálená senzitivita (distální senzitivita), kdy se dítě postupně napojuje na přímé stimuly svého okolí. Vnovorozeneckém období se otevírá schopnost matky reagovat na potřebnou úroveň dítěte ana čas se vzdát své dospělé identity. (Šulová 2005)


    Uznání důležitosti poporodní blízkosti matky anarozeného dítěte je také velmi významný pokrok oproti padesátým až osmdesátým létům minulého století aje to velmi příznivá komponenta pro základ raného přirozeného zrání dítěte. Kontakty emocionální povahy podporují jeho pocit bezpečí anaznačují, jak mu je svět, do něhož přišlo, nakloněn, ajak reaguje na jeho potřeby.


    Křik dítěte funguje jako významný informační zdroj pro okolí, vypovídá ozákladních biologických potřebách, ozdravotním stavu, případně onejistotě aúzkosti. Už záhy po porodu adále po celé kojenecké období můžeme pozorovat zajímavé projevy dětí, které jsou například ve stejné místnosti. Jedno zdětí se rozpláče aostatní se postupně přidávají. Nastává to iudětí, snimiž jsme vblízkém kontaktu (např. na kontrole ulékaře). Dítě se zaposlouchá do křiku svého vrstevníka, aikdyž se snažíme ho rozptýlit nebo odvést pozornost, nedaří se nám to. Dítě vobličeji vyjadřuje obavu avětšinou se také rozpláče. Tato účastná emoční reakce kojenců obsahuje jakýsi základ empatické schopnosti. Křik jednoho kojence obsahuje sdělení pro ostatní, že se děje něco ohrožujícího.


    Říčan (1989) nazývá kojení základní školou sociálního kontaktu, amá tedy kromě nezastupitelné úlohy pro výživu aimunitní výbavu ještě neza­nedbatelný vliv na položení základů sociálního zakotvení avztahů. Držení dítěte při kojení má svoji specifickou důležitost. Obličej matky adítěte jsou videální vzdálenosti, dítě si při libých pocitech, které provázejí nasycení, fixuje lidskou tvář, vnímá blízkost člověka, jeho pevné abezpečné držení. Takédítě krmené náhradní výživou (inapř. náhradními lidmi– otec, zdravotní sestra apod.) by mělo mít možnost prožívat stejnou uspokojující abezpečnou blízkost jako dítě kojené. Různé technické pomůcky, jako je kupříkladu kojenecké lehátko, by neměly vytlačit významně působící lidský faktor.


    První rok– skrytý základ


    Můžeme říci, že se již vtéto době zakládají výchozí pozice pro všechny zásadní komponenty lidství. Jestliže jsou naplněny základní biologické potřeby (především odpovídající strava, spánek, teplo, hygiena), jsou přirozeně podněcovány smysly adítě cítí bezpečí lidské blízkosti, které zajišťuje pečující osoba, pak jsou vplné míře vytvořeny podmínky pro kvalitní průběh zrání apočátky elementárního poznávání.


    Vyvíjí se aposiluje citová vazba kmatce (nebo významně pečující osobě) formulovaná podle výzkumů J. Bowlbyho aM. Aisworthové zpřelomu šedesátých asedmdesátých let 20. století. Tato teorie attachmentu– označovaná unás také jako teorie přilnutí, připoutání, rané citové vazby– se odvíjí od vrozené dispozice vmozku, jež podporuje emoční apaměťové procesy dítěte vblízké souvztažnosti snejbližší pečující osobou– matkou. Projevy takového navázaného chování dítěte na matku vyvolávají uní konkrétní situačně podmíněné reagování vsouladu sprojevy péče, lásky apřijetí dítěte.


    E. H. Erikson považuje za nejdůležitější vkojeneckém období stálost akvalitu mateřské péče, která udítěte podporuje avytváří základní jistotu (jako protipól hladu, bolesti, nepohodlí apod.). Přinaplnění základní jistoty se postupně vyvíjí pozitivní vztah ksobě samému. (Šulová 2005)


    Zprvu dítě komunikační impulzy od pečujícího člověka spíše přijímá, ale velmi brzy na ně začíná reagovat. Úsměv, silný lidský komunikační projev, který je kolem jednoho měsíce ještě náhodný, se velmi rychle proměňuje vreagování na příjemné podněty ana lidský obličej. Především tehdy, mělo-li dítě možnost si dostatečně prohlížet lidský obličej například při kojení. Dítě ještě úsměvem neobdarovává jen vybrané lidi, ale reaguje jím na každý lidský obličej. Úsměv je nesmírně silný sociální kontakt aje okolím posilován tím, že je podněcován, opětován aodměňován. Toto pozitivní podněcování spolu se silným citovým nábojem je počátek libých sociálních zkušeností anásledné pozitivně laděné rané socializace dítěte.


    Prof.Z. Matějček vyhodnocoval, jak prožívají život dospělí lidé, kteří byli před čtyřiceti lety původně dětmi zkojeneckých ústavů anásledně vyrůstali ve třech typech náhradní péče– dětských domovech, pěstounské péči avadoptivních rodinách–, avyslovil velmi zajímavá zjištění, mimo jiné ituto výzvu: „Aby se dítě bez rodinného zázemí zdravě vyvíjelo, potřebuje být umístěno do náhradní rodinné péče již vobdobí před prvním úsměvem. Tak zásadní je to období pro vytvoření kvalitního základu pro vstup do lidského vztahového světa.“


    Kolem pátého měsíce se už dítě většinou orientuje vtom, kdo je „jeho člověk“ akdo jsou ti ostatní. Už se ve svémnejbližším světě natolik zorientovalo, že užívá úsměv výběrově aadresně jen pro „své lidi“.


    Také zvuky, jež dítě zprvu náhodně, později záměrně zkouší vydávat, jsou posilovány reakcemi pečující osoby, která je opakuje, atím je potvrzuje adále podněcuje. Tuto komunikační výměnu také posiluje nejrůznějšími odměnami– přiblížením, radostí, dotyky apod. Už tento typ prvotní komunikace má ze strany matky podobu análežitosti ideálního dialogu stěmito znaky: vyladění avcítění, opětování anaslouchání, přijetí aprožití shody.


    Sounáležitost asymbióza se začíná mezi matkou adítětem asi od šestého měsíce proměňovat adítě projevuje snahu uspokojit některé své smyslové potřeby– přiblížit se ktomu, co vidí, něčeho se vprostoru dotknout, případně to prozkoumat dalšími způsoby – ajestliže mu není vyhověno, dává výrazně najevo svoji nelibost. Spolu stěmito projevy se objevuje jednoduchá snaha se separovat– oddalovat se, být kratší chvíli mimo kontakt se svojí osobou. Dítě se soustředí na prozkoumávání hračky nebo jiného předmětu, oněco se zajímá aspokojí se například stím, že matku jen slyší.


    Po sedmém měsíci má již kvalita vztahu spečující osobou určitou výraznou podobu. Dítě odmítá náhradníka alze pozorovat iobavu zcizích lidí aurčité projevy separační úzkosti, když se matka od dítěte vzdálí. Jak uvádí Říčan (1989), trvá tato akutní forma úzkostných projevů od pár týdnů do několika měsíců. Dále upozorňuje, že se vtuto dobu vytváří specifické pouto kmatce (nebo jedné pečující osobě) atoto „specifické pouto se považuje za prototyp všech dalších silných citových vztahů: přátelských, milostných, rodičovských“.


    Vprůběhu druhé poloviny prvního roku dítě sradostí sleduje určitou herní aktivitu dospělých nebo starších sourozenců, která je doprovázena jednoduchými slovy (např. schovávání se za postýlku, dečku avykouknutí se slovním doprovodem „bububu-kuk“). Ke konci prvního roku pozoruje, jak druhý dává předměty do nádoby, jak je řadí za sebou azačíná to soustředěně napodobovat. Sleduje, kam je schováván předmět azačíná ho hledat, iniciuje kontaktní aktivity tím, že vyhazuje předměty zpostýlky avyzývá hlasovými projevy, aby mu je ostatní podávali, tuto činnost opakuje amá zní radost. Zaujetí pro jednoduché sociální hry sblízkými osobami má vliv na upevňování vztahů, na rozvoj jeho motorických asenzomotorických dovedností ina komunikační předřečový vývoj.


    Vposlední třetině prvního roku při úzkostné výchově anaprostém plnění dětských přání arituálů, které si vyžaduje, se dítě může utvrdit ve své výjimečné pozici azačít oslabovat či potlačovat identitu rodiče. Je-li mu vždy aza všech okolností vyhověno, může se tento stav stát výchozí pro zakotvení výjimečné pozice „malého tyrana“, jak ji nazývá klinická psycholožka J.­Prekopová (1993). Tato pozice se může dále prohlubovat aje obtížně napravitelná vnásledujícím období batolete (viz kapitola 1.2.2).


    
      1.2Čím je pro nás dítě mezi prvním ažčtvrtým rokem

    


    Rodiče se těší, až bude jejich dítě aktivněji komunikovat abudou si sním lépe rozumět, až bude běhat azkoušet to, co dělají lidé kolem něho, až sním budou moci bez velkých příprav chodit do větší společnosti amezi děti. Naprostá většina dětí je nezklame askutečně se po prvním roce začíná rozvíjet mnohotvárnější spolužití.


    Rodiny vnímají dítě vtomto věku jako roztomilé, učenlivé ajiž veskrze lidské. Dokáže nás pobavit svou snahou se vyjadřovat, napodobovat, co vidí, schopností žertovat. Jednoduché humorné situace jsou jím chápány jako jasná odlišnost od toho, co už dobře zná, ato ho právě dokáže pobavit. Raduje se ztoho, když chybně označujeme pro něj již známé azvládnuté skutečnosti. ­Tento způsob komunikace prohlubuje vzájemné vztahy, má pozitivní ladění adítě si prostřednictví humorného vymezování přirozeně upevňuje to, co již poznalo.


    Dětská snaha ovlivnit nebo nepřijmout pravidla rodiny je častým problémem již brzy po prvním roce. Rodina se na jakémsi řádu pro spolužití všech členů musí domluvit apřistoupit na jeho dodržování. To není lehká záležitost, předpokládá to usamotných rodičů ochotu pochopit druhé apřizpůsobit jim své zvyklosti apotřeby ato vyžaduje určitou dávku zodpovědnosti. Především pro mladé rodiče sprvorozeným dítětem je to premiéra, která spočívá ve změně životního stylu, protože maličký člen domácnosti má odlišné potřeby, což znamená určitá rodinná pravidla teprve vytvořit azačít je životem prověřovat. Musíme počítat stím, že dítě pro tato naše pravidla nebude mít pochopení abude chtít, abychom přijali jeho verze, co kdy dělat, abude se snažit negovat naše snahy dát věcem řád. Zvláště je to charakteristické pro temperamentní aaktivní děti, které mají silnou potřebu se prosadit.
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                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
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 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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